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ORIGINALVERSCHLEISSTEILE - CONSOMMABLES ORIGINAUX 
REPUESTOS ORIGINALES - PEÇAS ORIGINAIS ECF-181  

 

CODE DESCRIZIONE – DESCRIPTION – BESCHREIBUNG - DESIGNATION - DENOMINACIÓN - DESCRIÇÃO BLISTER 
pz/pcs/Stck 

535461 Torcia manuale ECF-181, 6 m – Hand torch ECF-181, 6 m – ECF-181- Handbrenner, 6 m – Torche manuelle ECF-181, 6 m – Antorcha manual ECF-181, 6 m – Tocha manual ECF-181, 6 m  

535463 Torcia manuale ECF-181, 12 m – Hand torch ECF-181, 12 m – ECF-181-Handbrenner, 12 m – Torche manuelle ECF-181, 12 m – Antorcha manual ECF-181, 12 m – Tocha manual ECF-181, 
12 m 

535462 Torcia automatica ECF-181, 6 m – Machine torch ECF-181, 6 m – ECF-181-Maschinenbrenner, 12 m – Torche automatique ECF-181, 12 m – Antorcha automática ECF-181, 12 m – Tocha 
automática ECF-181, 12 m 

535464 Torcia automatica ECF-181, 12 m – Machine torch ECF-181, 12 m – ECF-181-Maschinenbrenner, 12 m – Torche automatique ECF-181, 12 m – Antorcha automática ECF-181, 12 m – 
Tocha automática ECF-181, 12 m 

356623 Testina torcia manuale - Hand torch head – Schneidkopf für Handbrenner – Tête torche manuelle – Cabeza antorcha manual – Cabecinha tocha manual  

356624 Anello di tenuta testina OR (20pezzi) - O-Ring for torch head (20 pieces) – O-Ring-Dichtung für Schneidkopf (20Stück) – Bague d’étanchéité (OR) pour tête (20 pièces) - Anillo de 
sellado (OR) para cabeza (20 piexas) – Anel de vedação (OR) para Cabecinha (20 peças)  

356625 Impugnatura per torcia manuale – Hand grip for hand torch- Handgriff für Handbrenner – Poignée pour torche manuelle – Empuñadura para antorcha manual – Punho para tocha 
manual  

356626.B Elettrodo – Electrode – Elektrode – Electrode – Electrodo - Eléctrodo 5 

356627.B Diffusore isolante - Insulating diffusor - Isolierender Diffusor - Diffuseur isolan – Difusor aislante - Difusor isolante 2 

356628.B Ugello, 45A – Nozzle, 45A - Düse, 45A – Buse, 45A – Tobera, 45A – Injector, 45A 10 
356629.B Ugello, 65A – Nozzle, 65A - Düse, 65A – Buse, 65A – Tobera, 65A – Injector, 65A 10 
356630.B Ugello, 85A – Nozzle, 85A - Düse, 85A – Buse, 85A – Tobera, 85A – Injector, 85A 10 
356632.B Ugello, 105-125 A - Nozzle, 105-125 A - Düse, 105-125 A - Buse, 105-125 A – Tobera, 105-125 A - Injector, 105-125 A 10 

356633.B Ugello, 160A – Nozzle, 160A - Düse, 160A – Buse, 160A – Tobera, 160A – Injector, 160A 10 

356634.B Portaugello, 45-85A - Tip holder, 45-85A – Düsenhalter, 45-85A - Porte-buse, 45-85A - Porta-tobera, 45-85A – Porta injector, 45-85A 1 

356635.B Portaugello, 105-180A - Tip holder, 105-180A – Düsenhalter, 105-180A - Porte-buse, 105-180A - Porta-tobera, 105-180A – Porta injector, 105-180A 1 

356636.B 
Protezione taglio contatto, 45-85A – Contact cutting shield cup, 45-85A - Kontaktschneidschutz, 45-85A – Protection pour découpe par contact, 45-85A - Protección para corte 
contacto, 45-85A – Protecção para corte contato, 45-85A  2 

356637.B 
Protezione taglio contatto, 105-180A – Contact cutting shield cup, 105-180A - Kontaktschneidschutz, 105-180A – Protection pour découpe par contact, 105-180A - Protección para 
corte contacto, 105-180A – Protecção para corte contato, 105-180A 2 

356638.B Ugello 105-125A per scriccatura - Nozzle 105-125A for gouging - Düse 105-125A zum Putzen - Buse 105-125A pour décriquage - Tobera 105-125A para ranurado – Bico 105-125A 
para goivagem 10 

356639.B Ugello 160-180A per scriccatura - Nozzle 160-180A for gouging - Düse 160-180A zum Putzen - Buse 160-180A pour décriquage - Tobera 160-180A para ranurado – Bico 160-180A 
para goivagem 10 

356640.B Protezione per scriccatura - Protection for gouging - Schutz zum Putzen - Protection pour décriquage – Protección para ranurado – Protecção para goivagem 2 

356641 Testina per torcia automatica – Machine torch head – Schneidkopf für Maschinenbrenner – Tête pour torche automatique - Cabeza para antorcha automática – Cabecinha para 
tocha automática  

356642 Impugnatura per torcia automatica – Hand grip for machine torch- Handgriff für Maschinenbrenner – Poignée pour torche automatique – Empuñadura para antorcha automática – 
Punho para tocha automática  

356643.B Portaugello con sensore ohmico, 45-85A - Tip holder with ohmic sensor, 45-85A – Düsenhalter mit Buchse ohmschen Sensor, 45-85A - Porte-buse avec capteur ohmique, 45-85A - 
Porta-tobera con sensor óhmico, 45-85A – Porta injector com sensor óhmica, 45-85A 1 

356644.B Porta ugello con sensore ohmico, 105-180A - Tip holder with ohmic sensor, 105-180A – Düsenhalter Buchse ohmschen Sensor, 105-180A - Porte-buse avec capteur ohmique, 105-
180A - Porta-tobera con sensor óhmico, 105-180A – Porta injector com sensor óhmica, 105-180A 1 

356645.B Protezione ugello per torcia automatica, 45-85A - Shield cap for machine torch, 45-85A –Düsenschutz für Maschinenbrenner, 45-85A – Protection buse pour torche automatique, 45-
85A - Protección tobera para antorcha automática, 45-85A - Protecção injector para tocha automática, 45-85A.  2 

356646.B Protezione ugello per torcia automatica, 105-180A - Shield cap for machine torch, 105-180A –Düsenschutz für Maschinenbrenner, 105-180A – Protection buse pour torche 
automatique, 105-180A - Protección tobera para antorcha automática, 105-180A - Protecção injector para tocha automática, 105-180A 2 

356652.B Ugello, 180A – Nozzle, 180A - Düse, 180A – Buse, 180A – Tobera, 180A – Injector, 180A 10 
 


